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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No.3118'/ 83
. of 31 October 1983

on the supply of various lots of butteroil as fo%)d aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 804/68

of 27 June 1968 on the common organization of the

market in milk and milk products (1), as last amended
by Regulation (EEC) No 1600/83 (2), and in particular
Article 6 (7) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC)
No 1039/82 of 26 April 1982 laying down general
rules for the supply of milk fats to certain developing
countries and specialized bodies under the 1982
food-aid programme (3), and in particular Article 7
thereof, .

Having regard to Council Regulation (EEC)
No 1992/83 of 11 July 1983 laying down the
. implementing rules for 1983 for Regulation (EEC)
No 3331/82 concerning food-aid policy and food-aid
management (*),

Whereas, under the food-aid programmes adopted by
the Council Regulations specified in the Annex, certain
~recipient third countries and organizations have

requested the supply of the quantity of butteroil set out
therein; .

N

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
(2) O] No L 163, 22. 6. 1983, p. 54.
(3) O] No L 120, 1. 5. 1982, p. 5.
(4) OJ No L 196, 20. 7. 1983, p. 1.

Whereas, therefore, supply should be effected in
accordance with the rules laid down in Commission
Regulation (EEC) No 1354/83 of 17 May 1983 laying
down general rules for the rmobilization and supply
of skimmed-milk powder, butter and butteroil as
food aid (®)), as amended by Regulation (EEC)
No 1886/83 (6); whereas, in particular, the periods and
terms for supply and the procedure to be used to
determine the costs arising therefrom should be’ laid
down;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The intervention agencies shall, in accordance with the
provisions of Regulation (EEC) No 1354/83, supply
butteroil as food aid on the special terms set out in the
Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

() O No L 142, 1. 6. 1983, p. 1.
(¢) OJ'No L 187, 12.7. 1983, p. 29.
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'Sl'his Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
tates. ‘

Done at Brussels, 31 October 1983. '

For the Commission

Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX.

Notice of invitation to tender (1)

Description of the lot

10.

11.

12,

13.

14.

15.

. Programme

Council Regulations:
(a) legal basis
(b) purpose

Recipient

. Country of destination

Stage and place of delivery

. Representative of the recipient (2)

Total quantity
Origin of the butteroil

Intervention agency holding the
stocks '

Specific characteristics
Packaging
Supplementary markings on the

packaging

Shipment period

Closing date for the submission
of tenders

In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

1982

(EEC) No 1039/82
(EEC) No 1040/82

International Committee of the Red Cross
Nicaragua

cif Corinto

10 tonnes

To be manufactured from intervention butter

Irish '

2,5 kilograms

s

A red cross 10 x 10 cm and:
‘NIC-95 '/ ACCION DEL COMITE INTERNACIONAL DE LA CRUZ ROJA /
DESTINADO A LA DISTRIBUCION GRATUITA / CORINTO’

Before 30 November 1983

The costs of supply are determined by the Irish intervention agency in accordance with
Article 15 of Regulation (EEC) No 1354/83 (3)
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Description of the lot

10.

11.

12,

13.

14,

15.

. Programme

Council Regulations:
(a) legal basis
(b) purpose

Recipient

. Country of destination

Stage and place of delivery

. Representative of the recipient (2)

. Total quantity

Origin of the butteroil

Intervention agency holding the
stocks

Specific characteristics
Packaging

Supplementary markings on the
packaging

Shipment period

[l

Closing date for the submission
of tenders

In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

1982

(EEC) No 1039/82

(EEC) No 1040/82
World Food Programme

Mozambique

fob

90 tonnes

To be manufactured from intervention butter

Belgian

Five kilograms

‘MOZAMBIQUE 2477-P1 / MAPUTO / ACTION OF THE WORLD FOOD
' PROGRAMME’

Before 30 November 1983

The costs of supply are determined by the Belgian intervention agency in accordance with
Article 15 of Regulation (EEC) No 1354/83
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Description of the lot

Cc

10.

11.

12.

13.

14.

15.

. Programme

(a) legal basis
(b) purpose

Recipient

. Country of destination

Stage and place of delivery

Representative of the recipient

Total quantity

Origin of the butteroil

. Intervention agency holding the

stocks

. Specific characteristics

i

Packaging

Supplementary markings on the
packaging ,

Shipment period

Closing date for the submission
of tenders

In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83: A

(a) shipment period

(b) closiné date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

-1983
Council Regulation (EEC) No 1992/83
Commission Decision of 29 July 1983

} Ethiopia

cif Assab

Relief and Rehabilitation Commission (RRC), PO Box 5686, Addis Ababa, Ethiopia
' (tel. 153011) -

500 tonnes

To be manufactured from intervention butter

French

Five kilograms

‘FOOD AID OF THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY TO THE PEOPLE OF
ETHIOPIA’

Before 31 December 1983

21 November 1983

Before 15 January 1984
12 December 1983

*)
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Notes: .

(') This Annex, together with the notice published in Official Journal of the European Communities
No C 208 of 4 August 1983, page 9, shall serve as notice of invitation to tender.

(2) See the list published in Official Journal of the European Communities No C 229 of 26 August
1983, page 2.

(3) The successful tenderer shall forward to the recipient at the latter’s request and in accordance with
his instructions the documents necessary for importation of the goods into the country of
destination.

(%) The successful tenderer shall send a copy of the shipping documents to the following address:

Commission Delegation in Ethiopia,

c/o ‘Diplomatic Bag’, Berlaymont 1/123,
200, rue de la Loi,

B-1049 Brussels.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3119/83
of 31 October 1983

on the supply of various lots of skimmed-milk powder as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, '

Having regard to Council Regulation.(EEC) No 804/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in milk and milk products (1), as last amended

by Regulation (EEC) No 1600/83 (2), and in particular .

Article 7 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC)
No 1037/82 of 26 April 1982 laying down general
rules for the supply of skimmed-milk powder to certain
developing countries and specialized bodies under
the 1982 food-aid programme (3), and in particular
Article 6 thereof, '

Having regard to Council Regulation (EEC)
No 1992/83 of 11 July 1983 laying down the
implementing rules for 1983 for Regulation (EEC)
No 3331/82 concerning food-aid policy and food-aid
management (*),

" Whereas, under the food-aid programmes adopted by
the Council Regulations specified in Annex I, certain
recipient third countries and organizations have
requested the supply of the quantity of skimmed-milk
powder set out therein;

Whereas therefore, supply should be effected in
accordance with the rules laid down in Commission
Regulation (EEC) No 1354/83 of 17 May 1983 laying
down general rules for the mobilization and supply
of skimmed-milk powder, butter and butteroil as
food aid (%), as amended by Regulation (EEC)
No 1886/83 (¢); whereas, in particular, the periods and
terms for supply and the procedure to be used to
determine the costs arising therefrom should be laid
down;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The intervention agencies shall, in accordance with the
provisions of Regulation (EEC) No 1354/83, supply

skimmed-milk powder as food aid on the special terms

set out in Annex I.
Article 2
This Regulation shall enter into force on the third day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 31 October 1983.

1

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
(2) O] No L 163, 22. 6. 1983, p. 54.
(3) OJ No L 120, 1. 5. 1982, p. 1.

(4) O] No L 196, 20. 7. 1983, p. 1.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(%) OJ No L 142,1.6.1983, p. 1.
(¢) OJ No L 187,12.7.1983, p. 29.
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ANNEX I

Notice of invitation to tender (1)

Description of the lot A B C
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Stage and place of delivery fob
5. Representative of the recipient (2) —
6. Total quantity 500 tonnes 600 tonnes 1 500 tonnes (*)
7. Origin of the skimmed-milk Community market
- powder .
8. Intervention agency holding the —
stocks
9. Specific charactefistics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging
12. Shipment period Before 15 January 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders '
14. In the case of a second invitation

15.

to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

Before 31 January 1984
12 December 1983

(*) ()

8.11.83
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Description of the lot D E F
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Cduntry of destination See Annex II
4. Stage and place of delivery fob
5. Representative of the recipient (2) -
6. Total quantity 690 tonnes 560 tonnes 400 tonnes .
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the —
stocks
9. Specific characteristics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging :
12. Shipment period Before 15 January 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders
14. In the case'of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:
(a) shipment period Before 31 January 1984
(b) closing date for the submis- 12 December 1983
sion of tenders ’
15. Miscellaneous () ()
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Description of the lot G
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Country of destination ‘Egypt
4. Stage and place of delivery fob
5. Representative of the recipient (2) —
6. Total quantity 1 000 tonnes (*)
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the —
stocks
9. Specific characteristics )
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging '
12. Shipment period Before 31 December 1983
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders
14: In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:
(a) shipment period Before 15 January 1984
(b) closing date for the submis- " 12 December 1983
sion of tenders
15. Miscellaneous ) )




15.

to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83: :

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

8.11.83 Official Journal of the European Communities No L 306/11
Description of the lot H 1 K
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Stage and place of delivery fob
5. Representative of the recipient (2) -
6. Total quantity 555 tonnes 545 tonnes 450 tonnes
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the —
stocks
9. Specific characteristics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging
12. Shipment period Before 15 January 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders :
14. In the case of a second invitation

Before 31 January 1984
12 December 1983

) ) (*) () (%)
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Description of the lot L M ) N
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose ‘Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Stage and place of delivery  fob
5. Representative of the recipient (2) —
6. Total quantity 515 tonnes 560 tonnes 560 tonnes
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the —
stocks
9. Specific characteristics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging
12. Shipment period Before 15 January 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders
14. In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:
(a) shipment period Before 31 January 1984
(b) closing date for the submis- 12 December 1983
sion of tenders
15. Miscellaneous () () (%)
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Description of the lot 0] P
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) ‘purpose Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Country of destination See Annex Il
4. Stage and place of delivery fob
5. Representative of the recipient (2) —_
6. Total quantity 450 tonnes 645 tonnes
7. Origin of the skimmed-milk Corﬁmunity market
powder
8. Intervention agency holding the -
stocks
9. Specific characteristics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging
12. Shipment period Before 15 January 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders
14. In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:
(a) shipment period Before 31 January 1984
(b) closing date for the submis- 12 December 1983
sion of tenders
15. Miscellaneous (3) (%) (3) (%) ()
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Description of the lot Q
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Stage and place of delivery fob
S. Representative of the recipient (2) —
6. Total quantity 430 tonnes
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the —
stocks
9. Specific characteristics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging
12. Shipment period Before 15 January 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders
14. In the case of a second invitation

15,

to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

Before 31 January 1984
12 December 1983

(*) )
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Description of the lot

R S
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Stage and place of delivery fob
5. Representative of the recipient (2) —
6. Total quantity 500 tonnes 380 tonnes
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the —
stocks
9. Specific characteristics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging ) 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging
12. Shipment period Before 15 January. 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders
14. In the case of a second invitation

15.

to tender pursuant to Article 14

(2) of Regulation (EEC) No

1354/83: .

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

Before 31 January 1984
12 December 1983

) )
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Description of the lot

T U’ v

10.

11.

12.

13.

14.

15.

. Programme

(a) legal basis
(b) purpose

Recipient
Country of destination

Stage and place of delivery

Representative of the recipient (2)

Total quantity

Origin of the skimmed-milk
powder

Intervention ‘agency holding the
stocks

. Specific characteristics

Packaging

Supplementary markings on the

packaging
Shipment period

Closing date for the submission
of tenders

In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83: .

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

1983
Council Regulation (EEC) No 1992/83
Commission Decision of 29 July 1983

NGO
See Annex I

fob

590 tonnes 540 tonnes 550 tonnes

Community market

Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
25 kilograms

See Annex II

Before 15 January 1984

21 November 1983

Before 31 January 1984
12 December 1983

() (%)

8.11.83
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Description of the lot X Y V4
1. Programme _ 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose. Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Country of destination See Annex Il
4. Stage and place of delivery fob
5. Representative of the recipient () —
6. Total quantity 500 tonnes 340 tonnes ‘ 535 tonnes
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder '
. 8. Intervention agency holding the —
stocks
9. Specific characteristics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging
12. Shipment period Before 15 January 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders '
14. In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:
(a) shipment period " Before 31 January 1984 .
(b) closing date for the submis- 12 December 1983
sion of tenders '
15. Miscellaneous (3) (%)
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Description of the lot

AA AB ) AC

10.

11.

12.

13.

14.

15.

. Programme

(a) legal basis
(b) purpose

Recipient
Country of destination

Stage and place of delivery

. Representative of the recipient (2)

Total quantity

Origin of the skimmed-milk.
powder

Intervention agency holding the
stocks

Specific characteristics
Packaging

Supplementary markings on the
packaging

Shipment period

Closing date for the submission
of tenders

In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

. 1983
Council Regulation (EEC) No 1992/83
Commission Decision of 29 July 1983

NGO

See Annex II

fob

500 tonnes 470 'tonnes 535 tonnes

Community market

Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
25 kilograms

See Annex II

’ Before 15 January 1984

21 November 1983

Before 31 January 1984
12 December 1983

() (%)

8.11.83
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" Description of the lot AD AE . AF
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Stage and place of delivery fob
5. Representative of the recipient (2) —
6. Total quantity 545 tonnes | 685 toﬁnes : 675 tonnes
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the -
stocks
9. Specific characteristics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/ 83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging
12. Shipment period Before 15 January 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders '
14. In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:
(a) shipment period Before 31 January 1984
(b) closing date for the submis- 12 December 1983
sion of tenders
15. Miscellaneous () ()
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Description of the lot AG : AH Al
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Stage and place of delivery fob ,
5. Representative of the recipient (2) —
6. Total quantity 375 tonnes 350 tonnes 400 tonnes
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the —
stocks
/
9. Specific characteristics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packéging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the See Annex II
packaging
12. Shipment period Before 15 January 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders
14. Inthe case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14 '
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:
(a) shipment period Before 31 January 1984
(b) closing date for the submis- 12 December 1983
sion of tenders
15. Miscellaneous (*) (%)

8.11.83
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Description of the lot

AK

10.

11.

12.

13.

14.

15.

. Programme

(a) legal basis
(b) purpose

Recipient

. Country of destination

Stage and place of delivery

. Representative of the recipient (2)

Total quantity

. Origin of the skimmed-milk

powder

. Intervention agency holding the

stocks

. Specific characteristics

Packaging

Supplementary markings on the
packaging

Shipment period

Closing date for the submission
of tenders

In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

1983

Council Regulation (EEC) No 1992/83
Commission Decision of 29 July 1983

NGO
See Annex II

fob

475 tonnes

Community market

Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83

25 kilograms

See Annex 'II

Before 15 January 1984

21 November 1983

Before 31 January 1984
12 December 1983

() (%)
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Description of the lot

AL
1. Programme 1982
Council Regulations: _
(a) legal basis (EEC) No 1037/82
(b) purpose (EEC) No 1038/82
2. Recipient World Food Programme
3. Country of destination Mozambique
4. Stage and place of delivery fob
5. Representative of the recipient (2) —
6. Total quantity 270 tonnes
7. O'rigin of the skimmed-milk Intervention stock
powder
8. Intervention agency holding the French
stocks
9. Specific characteristics Entry into intervention stock after 1 july 1983
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the ‘MOZAMBIQUE 2477-P1 / DRIED SKIMMED MILK, NON-ENRICHED /
packaging MAPUTO / ACTION OF THE WORLD FOOD PROGRAMME’
12. Shipment period ‘Before 31 December 1983
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders
14. In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83: :
(a) shipment period Before 15 January 1984
(b) closing date for the submis- 12 December 1983
sion of tenders
15. Miscellaneous -
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Deséription of the lot AM
1. Programme 1982
Council Regulations:
(a) legal basis (EEC) No 1037/82
(b) purpose (EEC) No 1038/82
2. Recipient World Food Programme
3. Country of destination Zambia
4. Stage and place of delivery fob
S. Representative of the recipient (2) —
6. Total quantity 50 tonnes
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the —
stocks
9. Specific characteristics . Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the ‘ZAMBIA 2620 / DAR ES SALAAM IN TRANSIT TO LUSAKA / ACTION OF THE
packaging WORLD FOOD PROGRAMME’
12. Shipment pefiod Before 31 December 1983
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders
14. In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:
(a) shipment period Before 15 January 1984
(b) closing date for the submis- 12 December 1983
sion of tenders
15. Miscellaneous —
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Description of the lot

" AN

10.

11.

12.

13,

14.

15.

. Programme

Council Regulations:

(a) legal basis

. (b) purpose

Recipient

Country of destination

. Stage and place of delivery

. Representative of the recipient (2)

Total quantity

Origin of the skimmed-milk
powder

. Intervention agency holding the

stocks

Specific characteristics
Packaging

Supplementary markings on the
packaging

Shipment period

Closing date for the submission
of tenders

In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-.

sion of tenders

Miscellaneous

1982

{EEC) No 1037/82
(EEC) No 1038/82

International Committee of the Red Cross
Nicaragua

cif Corinto

46 tonnes

Community market

Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
25 kilograms

A red cross 10 x 10 cm and:

‘NIC 98 / ACCION DEL COMITE INTERNACIONAL DE LA CRUZ ROJA /
DESTINADO A LA DISTRIBUCION GRATUITA / CORINTO’

Before 30 November 1983

The costs of supply are determined by the Irish intervention agency in accordance with
Article 15 of Regulation (EEC) No 1354/83 (%)
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Description of the lot AO
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/83
(b) purpose Commission Decision of 29 Ju}y 1983
2. Recipient ‘ International Committee of the Red Cross
3. Country of destination Nicaragua
4. Stage and place of delivery cif Corinto
5. Representative of the recipient Delegacién CICR, c/o Cruz Roja nicaragiiense, apartado 3279, Managua, Nicaragua
\ . :
6. Total quantity 24 tonnes
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the -
stocks
‘9. Specific characteristics Annex I {B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the A red cross 10 x 10 cm and:
packaging ‘NIC 99 / ACCION DEL COMITE INTERNACIONAL DE LA CRUZ ROJA /
' DESTINADO A LA DISTRIBUCION GRATUITA / CORINTO’
12. Shipment period Before 30 November 1983 -
13. Closing date for the submission -
of tenders ‘
14. In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:
(a) shipment period —
(b) closing date for the submis- —
sion of tenders
15. Miscellaneous The costs of supply are determined by the Irish intervention agency in accordance with

- Article 15 of Regulation (EEC) No 1354/83 (3)
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Description of the lot

10.

11.

12.

13.

14.

15.

. Programme

(a) legal basis
(b) purpose

Recipient

. Country. of destination
. Stage and place of delivery

. Representative of the recipient

Total quantity

Origin of the skimmed-milk
powder

. Intervention agency holding the

stocks
Specific characteristics
Packaging

Supplementary markings on the
packaging C

Shipment period

Closing date for the submission
of tenders

In the case of a second invitation
to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

1983
Council Regulation (EEC) No 1992/83
- Commission Decision of 29 July 1983

} Republic of Lebanon

fob

800 tonnes

Community market

25 kilograms

Before 31 December 1983

21 November 1983

Before 15 January 1984
12 December 1983

Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83

Ambassade du Liban, 2, rue Guillaume Stocq, B-1050 Brussels (telex 22547 AMBAN)

‘A LA REPUBLIQUE LIBANAISE / DISTRIBUTION GRATUITE’
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Description of the lot AQ
1. Programme 1983
(a) legal basis Council Regulation (EEC) No 1992/ 83
(b) purpose Commission Decision of 29 July 1983
2. Recipient
' } Ethiopia
3. Country of destination \
4. Stage and place of delivery cif Assab
5. Representative of the recipient Relief and Rehabilitation Commission (RRC), PO Box 5686, Addis Ababa, Ethiopia
(tel. 15 30 11)
6. Total quantity 2 000 tonnes (*)
7. Origin of the skimmed-milk Community market
powder
8. Intervention agency holding the —
stocks
9. Specific characteristics Annex I (B) to Regulation (EEC) No 1354/83
10. Packaging 25 kilograms
11. Supplementary markings on the ‘FOOD AID OF THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY TO THE PEOPLE OF
packaging ETHIOPIA’
12. Shipment period Before 15 January 1984
13. Closing date for the submission 21 November 1983
of tenders’
14. In the case of a second invitation

15.

to tender pursuant to Article 14
(2) of Regulation (EEC) No
1354/83:

(a) shipment period

(b) closing date for the submis-
sion of tenders

Miscellaneous

Before 31 January 1984
12 December 1983

() -
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Notes:

(') This Annex, together with the notice published in Official Journal of the European Communities
No C 208 of 4 August 1983, page 9, shall serve as notice of invitation to tender.

(2) See the list published in Official Journal of the European Communities No C 229 of 26 August
1983, page 2.

(3) The successful tenderer shall forward to the recipient at the latter’s request and in accordance with
his instructions the documents necessary for importation of the goods into the country of
destination.

(*) The tender may relate to a partial quantity amounting to 500 tonnes or a multiple of 500 tonnes
(see the third subparagraph of Article 11 (3) of Regulation (EEC) No 1354/83).

(*) The successful tenderer shall send a copy of the shipping documents to the following address:
Commission Delegation in ... (country of destination),
c/o ‘Diplomatic Bag’, Berlaymont 1/123,
200, rue de la Loi,
B-1049 Brussels.

(6) For the ports of Dar es Salaam and Mombasa:
To be delivered on standard pallets — 40 bags (cartons) each pallet — wrapped in plastic shrinked
cover.

(7) The skimmed-milk powder must be obtained by the process ‘low-heat temperature, expressed whey
protein nitrogen, not less than 6 mg/gm’ and correspond to the characteristics specified in Annex I
to Regulation (EEC) No 625/78 (O] No L 84, 31. 3. 1978, p. 19).
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BILAG II — ANHANG II — [TAPAPTHMA II — ANNEX II — ANNEXE Il — ALLEGATO II — BIJLAGE Il
Parti To??l:;::)gde De(lin::l:xsg)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
Bezeichnun Gesamtmenge Teilmengen '
ng der Partie . 8 Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie (in Tonnen) (in Tonnen) '
Zuvoliki] nocdTNTO i . :
Xapamnp}ouég ™m¢ naptidag Mepuké mosétnreg Awkai00y0¢ Xdpa mpooplopod ‘Evéeign eni ¢ cuskevaoiag
™¢ napridag (€ tdvove) (o€ tdHvoug) .
Lot T(()itsltg::ﬁ::;ty Par(tiisltg;l‘e:lr;;i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation | Quantité totale du lot | Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription survl’emballage
du lot (en tonnes) (en tonnes) y
Designazione Quaritita totale . ali
esignazio della partita Qua.ntltatlvn parzial Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate)
- Totale hoeveelheid y
Aandundmgﬂ van de partij Deetheveelheden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
van de partij (in ton) (in ton) ' A
A 500 50 Caritas belgica Algérie “Algérie / Caritas 90200 / Alger / Action de
Caritas belgica / Pour distribution gratuite
100 Oxfam B Algérie Algérie / Oxfam / 90800 / Alger / Action de
Oxfam belgica / Pour distribution gratuite
200 wWCC Algérie Algérie / WCC / 90702 / Alger / Action de
WCC / Pour distribution gratuite
50 Caritas N Bolivia Bolivia / Caritas N / 90303 / St. Cruz via
Buenos Aires / Destinado A distribuigio
gratuita / Acgdo do Caritas N
50 . SPF Cabo Verde. Cabo Verde / SPF / 93300 Praia / Acgdo do
SPF / Destinado & distribuigio gratuita
50 Caritas N Bolivia Bolivia / Caritas, N / 90302 / St. Cruz via
Buenos Aires / Destinado 2 distribui¢do
gratuita / Acgdo do Caritas N
B 600 50 Caritas N Angola Angola / Caritas N / 90300 / Lobito / Acgdo
do Caritas N / Destinado a distribuigdo -
gratuita
200 Oxfam B Angola Angola / Oxfam B / 90801 / Luanda / Acgio
do Oxfam B / Destinado 4 distribuigio
gratuita
250 WCC Angola Angola / WCC / 90705 / Porto Amboim via
Luanda / Acgdo do WCC / Destinado i
distribuigdo gratuita
100 wWCC Angola Angola / WCC / 90704 / Huambo via Lobito /

Acgdo do WCC / Destinado a distribuigio
gratuita
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. Totalmzngde Del d .
Parti i ;Toln:)g ?intl::sg) ¢ Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
Bezeichnung Gesamtmenge Teilmengen
. der Partie . 8 Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie . (in Tonnen)
(in Tonnen) .
YuvoMkn mocdTNTA
Xapaxtmpioude ™meg noptidog Mepiiéq mosdtneg Atkaobyog Xdopa rpoopropol ‘Ev8ei€n ent tng ocuvokevaciag
™m¢ naptidag (o€ T16voug)
(o€ TéVOULC) : :
Lot T(()it:lt(c);:z::;ty Par(tiisltgt;?l::i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation | Quantité totale du lor| Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
du lot (en tonnes) {en tonnes) '
Designazione Quantia rotale Quantitativi parziali '
. della partita . P Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
della partita . (in tonnellate) .
(in tonnellate)
e Totale hoeveelheid
vﬁin::f;:tgij var(1i :liet ;:)rtij Deell;ti):\;zer:l)meden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
C - 1500 594 Caritas G Chile Chile / Caritas / 90403 Talcahuano / Accién
de Caritas G / Destinado a la distribucién
gratuita
709 Caritas G Chile Chile / Caritas / 90404 Valparaiso / Accién de
Caritas G / Destinado a la distribucién
gratuita
93 Caritas G Chile Chile / Caritas / 90405 / Coquimbo / Accién
de Caritas G / Destinado a la distribucién
gratuita
104 Caritas G - Chile Chile / Caritas / 90406 / Antofagasta / Accién
de Caritas G / Destinado a la distribucién
gratuita
D 690 80 AATM Chile Chile / AATM / 91701 / Coyahique via
Valparaiso / Accién de AATM / Destinado ala
distribucién gratuita '
50 DWH Chile Chile / DWH / 92802 / Santiago’ via
Valparaiso / Accién de DWH / Destinado a la
distribucién gratuita
50 SBL Chile Chile / SBL / 91906 / Santiago via Valpa-
raiso / Accién de SBL / Destinado a la
distribucién gratuita
60 AATM Peru Peru / AATM / 91706 / Arequipa via Pto.
Matarani / Accién de AATM / Destinado a la
distribucién gratuita :
50 Caritas B Peru Peru / Caritas B / 90206 / Lima / Accién de

Caritas B / Destinado a la distribucién

gratuita
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. Totalmangde Delmazngde ' v .
Parti (i tons) (i tons) Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
Bezeichnun Gesamtmenge "Teilmengen
N8 der Partie . & Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie . (in Tonnén)
(in Tonnen)
Yuvohikf nocodHTNTO
X
:npguzzggzgzgg ™m¢g raptidag Mapz;ﬁgtg\?:f;meg Awaiovyog ~X®po TPooPIGHOv "Evéeitn eni tng ovoxevaosiag
(og t6voug) e :
Total quantity * Partial quantities - " ‘ . : .
Lot (in tonnes) (in tonnes) Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation | Quantité totale du lot| Quantités partielles Bénéficiaire . Pays destinataire Inscription sur 'emballage
du lot (en tonnes) (en tonnes)
Desi . Quantit totale oL . .
esignazione Quantitativi parziali Paese destinatario

della partita

della partita
(in tonnellate)

Totale hoeveelheid

. (in tonnellate)

Declhoeveelheden

Beneficiario

Iscrizione sullimballaggio

Aanduiding .. . . e .
van de parti var(li :et ::)m] (in ton) Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding o;i de verpakking
50 Dia Peru Peru / Dia / 91105a / Callao / Accién de Dia /
Destinado a la distribucién gratuita
350 Caritas N Peru Peru / Caritas N / Lima via Callao / Accién de
Caritas N / Destinado a la distribucién gratuita
/ 90310
E 560 200 Caritas N - Colombia Colombia / Caritas N / Bogota via St. Marta /
Accién de Caritas N / Destinado a la
distribucién gratuita / 90306
60 CAM Colombia Colombia / CAM / 92004 / Sta. Marta /
Accién de CAM / Destinado a la distribucién
gratuita
50 CRS Dominica Dominica / CRS / 90101 / Cathwel /
Woodbridge Bay / Accién de CRS / Destinado
a la distribucién gratuita :
200 Caritas N’ Dominican Dominica / Caritas N / 90314 / Sto.
Republic Domingo / Accién de Caritas N / Destinado a
la distribucién gratuita
50 CRS Jamaica Jamaica / CRS / 90113 / Cathwel / Kingston /
Action of CRS / For free distribution
F 400 300 CRS Ecuador Ecuador / CRS / 90100 / Cathwel / Quito
via Quayaquil / Accién de CRS / Destinado a
la distribucién gratuita
100 CRS Costa Rica Costa Rica / CRS / 90121 / Cathwel /
Puntanenas / Action of CRS / For free
distribution
G 1 000 1 000 CRS Egypt Egypt / CRS /90125 / Cathwel / Alexandria /

Action of CRS / For free distribution / Dried
skimmed-milk powder, non-enriched
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Totalmangde

frangais

Parti (i tons) De(lirrtl:;g)de Modtager Mo'dtagerland Emb?llagens pategning
Bezeichnung Gesamtme.nge Teilmengen . . .
der Partie (i:efr Ei:,:, : (in Tonnen) Empfinger Bestimmungsland | Aufschrift auf der Verpackung
TuvoAiki) rocohTNTO ‘
Xapaxtnpionde . Mepikég nocodTnTEG , , , , ,
e RapTidac t?:aii(z;\)"::f;q (o€ t6voUQ) Arkaio0y06 Xaopo ntpoopiopod Evdel&n eni g cvokevaaiag
Lot Tc()it:ltg::::;ty Par(tii:ltgﬁir;:i)ties Beneficiary Recipient country . Markings on the packaging
Dézlgnlztt:on Quan(t;]é :g::ll:s;i u lor Qua(rl :tiz ::erst;elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscriptjon sur emballage
Designazion\e Quantita totale Quantitativi parziali
. della partita . P Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
della partita (in tonnellate) {in tonnellate)
. Totale hoeveelheid '
A
. vain:::i;:tgij var()i :«i :na)rtij Deel}z?:\;f)erg\eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
H - 555 100 Caritas G Egypt Egypt / Caritas G / 90407 / Cairo via
Alexandria / Action of Caritas G /. For free
distribution
250 Caritas G Ethiopia Ethiopia / Caritas G / 90408 / Addis Ababa
via Assab / Action of Caritas G / For free
distribution / Dried skimmed-milk powder,
. non-enriched
30 DKW Ethiopia Ethiopia / DKW / 92325 / Addis Ababa
via Assab / Action of DKW / For free
distribution / Dried skimmed-milk powder,
non-enriched
30 DKW Ethiopia Ethiopia / DKW / 92326 / Addis Ababa
via Assab / Action of DKW / For free
distribution / Dried skimmed-milk powder,
non-enriched
120 DKW Ethiopia Ethiopia / DKW / 92305 / Asmara via
Massawa / Action of DKW / For free
distribution / Dried skimmed-milk powder,
non-enriched '
25 wCC Ethiopia Ethiopia / WCC / 90708 / Dessie via
Assab / Action of WCC / For free distribution
/ Dried skimmed-milk powder, non-enriched
I 545 50 Secours Bénin Bénin / Caritas / 90500 / Cotonou / Action du
catholique Secours catholique frangais / Pour distribution
frangais gratuite
25 AATM République République Centrafricaine /AATM / 91700 /
Centrafricaine Banqui via Douala / Action de AATM / Pour
‘ distribution gratuite
120 Secours Congo Congo / Caritas / 90507 Pointe Noire / Action
catholique de Secours catholique frangais / Pour

distribution gratuite
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Parti Tot(z;l?::sn)gde De(lir?:;g)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
Bezeichnung Gesamtmenge Teilmengen
. der Partie . & Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie (in Tonnen) (in Tonnen) .
Zuvolkh mocdTNTQ ' :
Xapaktnpiopds , Mepikée nogdNTES , s , . . ;
e naptidac r?:&:ttzzzfg)g (€ T6voUe) Atkato0yog Xdpa npoopiouol Evéeiln eni g ovokevaciag
Lot Tc(Jit:ltg:ﬁg:;ty Par(tilsltgzir;:i)ties Beneficiary Ref:ipient country Markings on the packaging
Désignation  |Quantité totale du lot| Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
du lot (en tonnes) (en tonnes)
Designazione Quantitd totale Q ntitativi (i
gnazio della partita uantitauvy parziait Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate)
. Totale hoeveelheid )
Aandundmgﬁ van de partij Deelhgeveelheden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
van de partij (in ton) (in ton)
200 CRS Gambia Gambia / Cathwel / 90111 / Banjul / Action
of CRS / For free distribution
15 Caritas G Guinea Bissau Guinea Bissau / Caritas 90402 / Bissau
/ Action of Caritas G / For free distribution
40 ULF Guinea Bissau Guinea Bissau / ULF / 91200 / Bissau / Action
‘ of ULF / For free distribution
25 AATM Haute-Volta Haute-Volta / AATM / 91710 / Koudougou
‘ via Abidjan / Action de AATM / Pour
distribution gratuite
20 AATM Sénégal Sénégal / AATM / 91708 / Dakar / Action de
AATM / Pour distribution gratuite
50 AATM Togo Togo / AATM / 91707 / Lomé / Action de
AATM / Pour distribution gratuite
K 450 50 Secours République de République de Djibouti / Caritas / 90508 /
catholique Djibouti Dijibouti / Action du Secours catholique
- francais francais / Pour distribution gratuite
¢ ¢ g
100 Caritas B Burundi Burundi / Caritas B / 90201 / Bujumbura via
Mombasa / Action de Caritas B / Pour
distribution gratuite
300 Caritas G Kenya Kenya / Caritas G / 90412 / Nairobi via
Mombasa / Action of Caritas G / For free
distribution
L 515 200 CRS Kenya Kenya / Cathwel / 90120 / Nairobi via
y y

Mombasa / Action of CRS / For free
distribution
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Parti Tot(z;lza:sn)gde De(lintl(a:a&g)de Modtager Modtagerland Emballagehs pategning
Bezeichnung Gesamtmenge Teilmengen |
der Partie .der Partie (in Tonnen) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen)
Zuvolkn roocdHNTA ' : .
Xapakmpiopde m¢ naptidag Mepixég nosomreg Alkaio0x0g Xdpa rpoopiopold ‘Ev8eién ent ™ ovokevaasiag
e naptidag , (o€ T6vouC) '
(oe tévoug) -
Total quanti Partial titi . . .. . .
Lot (in tgrL:nes;ty a (il:: tgl;zrelsl) 1es Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation | Quantité torale du lot| Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
du lot {en tonnes) (en tonnes)
Designazione Quantitd cotale Quantitativi parziali
. della partita . P Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
della partita . {in tonnellate)
(in tonnellate)
e Totale hoeveelheid
Aandundmgﬂ van de partij Deelhqeveelheden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
van de partij (in ton) (in ton)
90 DKW Kenya Kenya / DKW / 92304 / Nairobi via
Mombasa / Action of DKW / For free
distribution
125 Caritas B Rwanda Rwanda / Caritas / 90207 / Kigali via
Mombasa / Action de Caritas B / Pour
distribution gratuite
100 Caritas G Uganda Uganda / Caritas / 90417 / Kampala via
Mombasa / Action of Caritas G / For free
distribution '
M 560 150 Caritas B Zaire Zaire / Caritas / 90209 / Butembo via
' Mombasa / Action de Caritas B / Pour
distribution gratuite
100 Caritas G Uganda Uganda / Caritas / 90418 / Kampala via
Mombasa / Action of Caritas G / For free
distribution
50 DKW Uganda . Uganda / DKW / 92308 / Kampala via
Mombasa / Action of DKW / For free
distribution
40 DKW Uganda Uganda / DKW / 92309 Otuboi via Soroti
: Teso, viaMombasa / Action of DKW / For free
distribution
170 DKW Uganda Uganda / DKW / 92310 / Kampala via
Mombasa / Action of DKW / For free
distribution
50 SCF Uganda Uganda / SCF / 92200 / Kampala via
Mombasa / Action of SCF / For free
distribution
N 560 170 Dia Sudan Sudan / Dia / 91101 / Port Sudan / Action of

Dia / For free distribution
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Parti Tot(a:l:r:::)gde De(lirr:;t';g)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
Bezeichnung Gesamtmenge Teilmengen . .
- . der Partie . & Empfanger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie (in Tonnen) (in Tonnen)
ZuvoMkf moocdHTNTA .
Xapuxtnp}op.ég ™m¢ noaptidag Mepukés moobtnteg Awaio0y0¢ Xbpa Tpoopiouod ‘Ev8eién eni tng ovokevaosiog
me¢ naptidag (o€ t6voug)
(o€e TOVOULC) . /
Lot T(()it:ltg::::;;ty Par(tiletgl:li::;ues Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation | Quantité totale du lot| Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
du lot ' (en tonnes) (en tonnes)
Designazione Quantita totale Quantitativi parziali
. della partita . P Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
della partita ) (in tonnellate) .
(in tonnellate)
. Totale hoeveelheid '
vtin::f;:tgij var(li :e; (f)na)rtij Deellz?:\;zﬂ;xeden i Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
50 DKW Sudan Sudan / DKW / 92311 / Juba via Mombasa /
Action of DKW / For free distribution
50 DKW Sudan Sudan / DKW / 92312 / Juba via Mombasa /
Action of DKW / For free distribution
40 DKW Sudan Sudan / DKW / 92313 / Omdurman via
| Port Sudan / Action of DKW / For free
distribution
50 Caritas | Sudan Sudan / Caritas / 90603 / Rumbek via Port
Sudan / Action of Caritas I / For free
distribution
50 Caritas | Sudan Sudan / Caritas / 90604 / Juba via Mombasa /
Action of Caritas I / For free distribution
100 Caritas I Sudan Sudan / Caritas / 90605 / Khartoum via Port
Sudan / Action of Caritas I / For free
distribution '
50 ASNC | Sudan Sudan / ASNC / 94100 / Port Sudan / Action
of ASNC / For free distribution
450 50 Caritas G Mocambique Mocambique / Caritas / 90414 / Nampula
via Nacala / Acg¢do do Caritas G / Destinado
a distribugdo gratuita
50 Caritas G Mocambique Mocambique / Caritas / 90415 / Beira / Acgao
do Caritas G / Destinado A distribugio
gratuita ‘
50 DKW Mocambique Mocambique / DKW / 92306 / Maputo /
Acgdo do Caritas G / Destinado A distribugio
. gratuita
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Parti

Bezeichnung
der Partie

Xapaktnpiopdg
me naptidag

Lot

Désignation
du lot

Designazione
della partita

Aanduiding
van de partij

Totalmangde
(i tons)
Gesamtmenge
der Partje
(in Tonnen) .

Tuvolk1 moocdHTTA
™m¢ roptidag
(og t6voug)
Total quantity
(in tonnes)
Quantité totale du lot
(en tonnes)

Quantita totale
della partita
(in tonnellate)
Totale hoeveelheid
van de partij
(in ton)

Delmzngde
(i tons)

Teilmengen
(in Tonnen)

Mepikég noodTEG
(o€ tévouc)

Partial quantities
(in tonnes)

Quantités partielles
(en tonnes)

Quantitativi parziali
(in tonnellate)

Deelhoeveelheden
(in ton)

Modtager

Empfinger

Awaiodyog

Beneficiary

Bénéficiaire

Beneficiario

Begunstigde

Modtagerland

Bestimmungsland

Xbpa npooplopov

Recipient country

Pays destinataire

Paese destinatario

Bestemmingsland

Emballagens pétegning

Aufschrift auf der Verpackung

"Evéeién eni tn¢ ocvokevaciog

‘Markings on the packaging

Inscription sur 'emballage

Iscrizione sull'imballaggio

Aanduiding op de verpakking

100

DKW

Mocambique

Mocambique / DKW / 92307 / Maputo /
Acgio do DKW / Destinado a distribugio
gratuita

100

Oxfam B

Mocambique

)

Mocambique / Oxfam / 90802 / Maputo /
Acg¢do do Oxfam B / Destinado & distribugio

_ gratuita :

50

ULF

Mocambique

Mocambique / ULF / 91203 / Maputo /
Acgio do ULF / Destinado 2 distribugio
gratuita .

50

SOSO

Mocambique

Mocambique / SOSO / 93900 / Maputo /
Acgio do SOSO / Destinado a distribugio
gratuita

645

40

DKW

Tanzania

Tanzania / DKW / 92300 / Mombasa via
Mtwara / Action of DKW / For free
distribution

50

DKW

Tanzania

Tanzania / DKW / 92301 / Dar es Salaam /
Action of DKW / For free distribution

30

DKW

Tanzania

Tanzania / DKW / 92302 / Mwanza via Dar
es Salaam / Action of DKW / For free
distribution

40

DKW

Swaziland

Swaziland / DKW / 92314 / Mbabane via
Maputo / Action of DKW / For free
distribution

200

Caritas N

Tanzania

Tanzania / Caritas N / 90316 / Socotti, Teso
via Mombasa / Action of Caritas N / For free
distribution ’

100

ULF

‘ Zimbabwe

Zimbabwe / ULF / 91202 / Harare via
Durban / ‘Action of ULF / For free
distribution
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. Totalmangde - Delmangde ' . ,
Parti (i tons) (i tons) Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
Bezeichnung G;san;mep ge Teilmengen Empfi Besti land Aufschrift auf der V. K
der Partie der rartie (in Tonnen) mptinger estimmungslan ufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen)
Xapaktnpiopnd Zuvohikh mocbTata Mepikég mocdTNTE .
< NPLoUOG e naptidac pIKEG nteg AlKa106%0C Xbpa Tpoopiopod "Evdei€n eni tng ovokevaociag
n¢ noaptidag ( (o€ 16voULC) ,
og 16voug)
Total quantity Partial quantities - - . :
Lot (in tonnes) (in tonnes) _Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation | Quantité totale du lot | Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'emballage .
du lot (en. tonnes) (en tonnes)
Designazione Quantia totale Quantitativi parziali

della partita

della partita
(in tonnellate)

Totale hoeveelheid

(in tonnellate)

Beneficiario

Paese destinatario

Iscrizione sull'imballaggio

Aanduiding . Deelhoeveelheden . . - .
van de partij var(li r(liet ::)m] (in ton) Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
16 Caritas G Zambia Zambia / Caritas / 90431 / Solwezi via Dar es
Salaam / Action of Caritas G / For free
distribution
16 Caritas G Zambia Zambia / Caritas / 90432 / Chipata via Dar '
es Salaam / Action of Caritas / For free
distribution
16 Caritas G Zambia Zambia / Caritas / 90433 / Ndola via Dar
es Salaam / Action of Caritas G / For free
distribution
112 Caritas G Zambia Zambia / Caritas / 90434 / Lusaka via Dar es
Salaam / Action of Caritas G / For free
distribution
25 WCC Malawi Malawi / WCC / 90700 / Limbe via Beira /
Action of WCC / For free distribution
Q 430 120 Caritas B Guatemala Guatemala / Caritas B / 90203 / Acajutla via
: Guatemala City / Action of Caritas B / For free’
distribution
200 CRS Guatemala Guatemala / Cathwel / 90102 / Sto. Tomas
de Castilla / Action of CRS / For free
distribution
60 CAM Guatemala Guatemala / CAM / 92002 / Sto. Tomas
. de Castilla / Action of CAM / For free
distribution
50 Oxfam B Honduras Honduras / Oxfam B / 90807 / Puerto Cortes
/ Action of Oxfam B / For free distribqtion
R 500 50 DWH Nicaragua Nicaragua / DWH / 92803 / Corinto / Action

of DWH / For free distribution
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. Totalmangde Delmzngde ' .
Parti (i tons) (i tons) Modtager Modtagerland Emballagens pategning
Bezeichnung Gesamtmenge Teilmengen :
d . der Partie . Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
er Partie . (in Tonnen)
; (in Tonnen)
.| Zuvohikf mocobTHTA
Xapamnp}oubg mg naptidag Mepixé mocotntee Awkaiodyog Xdhpa npoopiopuod "Evéeidn eni tyg cvokevaoiag
m¢ naptidag (og t6voug)
(o€ 1O6vOoULG)
Lot T(()it:ltg:s::;ty Par(tiletgz::;nes Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation |Quantité totale du lot| Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
du lot (en tonnes) (en tonnes) :
Designazione ~ Quantitd totale Quantitativi parziali '
. della partita . P Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
della partita . (in tonnellate)
(in tonnellate)
- Totale hoeveelheid
Aanduldmgu van de partij Deelhqeveelheden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
van de partij . (in ton)
(in ton)
200 Dia Nicaragua Nicaragua / Dia / 91104 / Corinto / Action of
Dia / For free distribution
60 Oxfam B Nicaragua Nicaragua / Oxfam B / 90803 / Corinto /
Action of Oxfam B / For free distribution
80 Oxfam B’ Nicaragua Nicaragua / Oxfam B / 90804 / Corinto /
Action of Oxfam B / For free distribution
60 Oxfam B Nicaragua Nicaragua / Oxfam / 90805 / Corinto /
Action of Oxfam B / For free distribution
50 Soso Nicaragua Nicaragua / Soso / 93901 / Managua via
Corinto / Action of Soso / For free
distribution :

S 380 170 Caritas B Haiti Haiti / Caritas B / 90204 / Port-au-Prince /
Action de Caritas B / Pour distribution
gratuite

60 Caritas N Haiti Haiti / Caritas /90308 / Port-au-Prince /
Action de Caritas N / Pour distribution
gratuite

50 DWH Haiti Haiti / DWH / 92800 / Port-au-Prince /

Action de DWH / Pour distribution gratuite

100 Protos Haiti Haiti / Protos / 91500 / Port-au-Prince /

Action de Protos / Pour distribution gratuite

T 590 200 CRS Haute-Volta Haute-Volta / Cathwel / 90123 /

Ouagadougou / via Abidjan / Action de CRS /
Pour distribution gratuite
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Parti

Bezeichnung
der Partie

Xapaktnpopdg
¢ noptidag

Lot

Désignation
du lot

Designazione
della partita

Aanduiding

Totalmzengde
(i tons)

Gesamtmenge

der Partie

(in- Tonnen)

Tuvoriki) tocoHTTA

™m¢ raptidag

(oe rbyoug)
Total quantity

(in tonnes)

Quantité totale du lot
(en tonnes)
Quantita totale
della partita
(in tonnellate)

Totale hoeveelheid

Delmangde
(1 tons)

Teilmengen
(in Tonnen)

Mepikég nocOTNTES
(oe tOVOoULQ)

Partial quantities
(in tonnes)

Quantités partielles
(en tonnes)

Quantitativi parziali
(in tonnellate)

Deelhoeveelheden

Modtager

Empfinger

Awkao0y0¢

Beneficiary

Bénéficiaire

Beneficiario

 Modtagerland

Bestimmungsland

Xopa mpoopiopod

Recipient country

Pays destinataire

Paese destinatario

Emballagens pitegning

Aufschrift auf der Verpackung

"Ev8ei&n eni tn¢ ovokevaoiag

Markings on the packaging

Inscription sur 'emballage

'

Iscrizione sull’imballaggio

Aanduiding op de verpakking

van-de parij vau()i :et :r:x)rtij (in ton) Begunstigde Bestemmingsland
100 Secours Haute-Volta Haute-Volta / Caritas / 90506 /
catholique Ouagadougou via Abidjan / Action de Secours
francais catholique frangais / Pour distribution
gratuite
120 SSI Haute-Volta Haute-Volta / SSI / 93000 / Ouagadougou via
Abidjan / Action de SSI / Pour distribution
gratuite
40 Secours Tchad Tchad / Caritas / 90502 / Pala via Douala /
catholique Action de Secours catholique frangais / Pour
_ frangais distribution gratuite
40 Secours Tchad Tchad / Caritas / 90503 / Sarh via Douala /
catholique Action de Secours catholique frangais / Pour
frangais distribution gratuite
40 Secours Tchad Tchad / Caritas / 90504 / Moundou via
catholique Douala / Action de Secours catholique
frangais frangais / Pour distribution gratuite
50 SOSO Tchad Tchad / SOSO / 93902 / N’Djamena via
Douala / Action de SOSO / Pour distribution
gratuite
U 540 150 Secours Mali Mali / Caritas / 90505 / Bamaka via Abidjan /
: catholique Action de Secours catholique frangais / Pour
frangais distribution gratuite '
170 SSI Mali Mali / SSI / 93001 / Bamaka via Abidjan /
Action de SSI / Pour distribution gratuite
120 SSI Mauritania Mauritania / SSI / 93002 / Nouakchott /
Action de SSI / Pour distribution gratuite
100 Secours Mauritania Mauritania / Caritas / 90501 / Nouakchott /
catholique Action de Secours catholique frangais / Pour

frangais

distribution gratuite
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Parti To??l:):;gde Dcz]in:(a)el:;g)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
. Gesamtmenge .
Bgz?;}::,:‘igg (i:efl" gﬁ::, ) g:l!I?; ‘::ienn) Empféinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
Zuvolikfi RocHTNTA
X 6 . , . . .
glp:;:;gg;gs gg 1:?:‘;1;?\);155g Mepgggtg\?:lgnteg Awkaro0yog Xdpa tpoopiouod Evdeién eni mg ovokevaciag
Lot Tf()it:ltg;lsgst;ty Par(tii::l tg\‘:?lz;i)ties - Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Dézigr}z:)ttion Quan(t;;é tt:rt;l:s;iu lot Qua(t;triltfz lf’:ef;;elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur i’cmballage
. . Quantita totale L _—
I()l:fllagr;)a:rlg?: ( gleltl:n?;ﬁ;tti ) Quaﬁt;?;:e'lgiglah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
" Totale hoeveelheid
vl::ng: f::tg" vau(li rclii g:)rtii Deellz?:v:g;leden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
\% 550 100 Caritas I Mauretania Mauretania / Caritas / 90601 / Nouakchott /
Action de Caritas I / Pour distribution gra-
tuite
200 Caritas | Sénégal Sénégal / Caritas / 90602 / Dakar / Action de
Caritas I / Pour distribution gratuite
100 DKW Mauretania 'Mauretania / DKW / 92303 / Nouakchott /
Action de DKW / Pour distribution gratuite -
150 CRS Sénégal Sénégal / Cathwel / 90110 / Dakar / Actlon de
CRS / Pour distribution gratuite
X 500 80 SPF Sénégal - Sénégal / SPF / 93303 / Dakar / Action de
SPF / Pour distribution gratuite
100 SSI Sénégal Sénégal / SSI/ 93004 / Dakar / Acnon de SSI/
Pour distribution gratuite
220 SSI Niger Niger / SSI / 93003 / Niamey via Lomé /
Actnon de SSI / Pour distribution gratulte
100 Caritas G Niger Niger / Caritas G / 90416 / Niamey via
Cotonou / Action de Caritas G / Pour distri-
bution gratuite
Y 340 250 CRS Ghana Ghana / Cathwel / 90119 / Takoradi/ Action
of CRS / For free distribution
50 ASNC Ghana Ghana / ASNC / 94101 / Accra via Takoradi /
Action of ASNC / For free distribution
40 ASNC Sierra Leone Sierra Leone / ASNC / 94102 / Free Town /
Action of ASNC / For free distribution
Z 535 225 CRS India India / Cathwel / 90117 / Calcutta / Action of
CRS / For free distribution
60 APB India India / APB / 91600 / Calcutta / Action of

APB / For free distribution
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Parti Tot(aid:r;a:;gde De(lin:(a;;g)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
. Gesamtmenge . '
Bﬁi‘;‘;};ﬁ’igg (i‘ier'r g;a];t; ) ('}-:l.l{-?) ;r:lg‘;n) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
Tuvolikfi roGOTHTA
X , ,
::rg;:;gg;gzgc’ ‘r?ogeﬁ(z%ifsg Map;;ﬁgtg;):&t)meg AtKatobxog Xopa npoopriopod Ev8eaién eni ¢ cvokevaociag
Lot T((,it:ltg:s:sty Par(tiizltgﬁ?‘relzi)ties : Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Défiiﬁrizttion Quan(tit:, :g::!l:s)d u lot Qua(r; t:i; 'f:;;;elles» Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'embailage
. . Quantita totale Lo .
BZB‘ﬂ,aaz;gge ( geltl:n;:’i}']t;tt:; ) Qu?iﬁt;?;:élgiglah Beneficiario Paese destinatario Isaizionq sull'imballaggio
- Totale hoeveelheid _
v‘:f,"g:;’;ft‘oi,- vax(1i r<xiem;:13)rtij Deellz(i):\:zﬂ;neden Begunstigde - . Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
30 SBL India India / SBL / 91900 / Calcutta / Action of
SBL / For free distribution
10 SBL India India / SBL / 91901 / Calcutta / Action o.fv
SBL / For free distribution
10 SBL India India / SBL / 91902 / Calcutta / Action of
SBL / For free distribution
50 CAM Nepal Nepal / CAM / 92000 / Kathmandu via
‘ Calcutta / Action of CAM / For free distribu-
tion
150 JAMT India India / JAMT / 92400 / Calcutta / Action of
JAMT / For free distribution
AA 500 300 Caritas G India India / Caritas / 90411 / Calcutta / Action of
Caritas G / For free distribution
200 Caritas N India India / Caritas / 90321 / Machas / Action of
- Caritas N / For free distribution
AB 470 10 APB India India / APB / 91603 / Cochin / Action of
APB / For free distribution
120 Caritas N India India / Caritas N/ 90325 / Cochin / Action of
Caritas N / For free distribution '
300 Caritas G India India / Caritas / 90410 / Madras / Action of
. Caritas G / For free distribution
15 APB India. India / APB / 91602 / Madras / Action of
APB / For free distribution -
15 APB India India / APB / 91606 / Madras / Action of
APB / For free distribution
10 SBL India India / SBL / 91903 / Cochin / Action of SBL /
For free distribution
AC 535 30 Caritas N India India / Caritas / 90323 / Bombay / Action of

Caritas N / For free distribution
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Delmzngde

Parti Tot(z;l;r(;::)gde (i tons) Modtager Modtagerland Emballagens pategning
e Gesamtmenge .
Bfi::erli’}:;rigg (icrlle{r g?,:;f, ) (-Ii-rfl!lg; ?Eﬁzenn) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
TuvoMkh moadnTa
X 6 p . , , . ‘
,g]pga;:;gg;gg QQ r?ési%zztfg)g Map;:i:gtg\?:lf)g‘r)nteq Akarovyog Xdbpa npoopropod Evéstﬁn eni TG cvokevaoiag
Lot T?;:lt;];l:::;ty Par(t;:]tggig;i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Dézllgﬁz:)ttlon Quan(t;t: ttgr[;l:s)d u lot Qua(r; tr:tf(s)rs):er:;elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I’emballage
. . Quantita totale s oy .
?i:lsllfl;aazrlg?:. ( itieltlsnliz;ll‘lt;t; ) Qu(airrllnt?:r:’el]li iglah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
C Totale hoeveelheid
vging:f::tgij v!ar(1i r(liet é):)rtij Deell}?:\;ﬂ;leden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
205 CRS India India / Cathwel / 90118 / Bombay / Action of
CRS / For free distribution
300 Caritas G India India / Caritas / 90409 7 Bombay / Action of
Caritas G / For free distribution
AD 545 20 APB India India / APB / 91604 / Bombay / Action of
APB / For free distribution
15 APB India India / APB / 91605 / Bombay / Action of
APB / For free distribution
280 CAM India India / CAM / 92005 / Bombay / Action of
CAM / For free distribution
100 SCF India India / SCF / 92201 / Bombay / Action of
SCF / For free distribution
15 TDF India India / TDF / 94300 / New. Delhi via
Bombay / Action of TDF / For free distribu-
tion
15 TDF India India / TDF / 94301 / New Delhi via
Bombay / Action of TDF / For free distribu-
tion
20 “TDF India India / TDF / 94302 / New Delhi via
Bombay / Action of TDF / For free distribu-
tion
i 30 RCB India India / RCB / 93800 / Bombay / Action of
RCB / For free distribution
50 GFSS India India / GFSS / 93500 / Bombay / Action of
GFSS / For free distribution
AE 685 150 CRS Indonesia Indonesia / Cathwel / 90103 / Surabaya /
Action of CRS / For free distribution
150 CRS Indonesia Indonesia / Cathwel / 90104 / Cilacap via Tg.
Priok / Action of CRS / For free distribution
150 CRS Indonesia Indonesia / Cathwel / 90105 / Semarang /

Action of CRS / For free distribution
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Parti Tot(z}l:r(;z::)gde De(lingz?sg)de Modtager Mc;dtagerland Emballagens pategning
. Gesamtmenge .
Bfliil;l:;tuizg ('defl' Partie) g:!;.: ;’;g:nn) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
m ionnen
TuvoMki] mocHTNTA X ,
Xg}pga;;gg;g:é)q T?Q n%ptt&;q Mangi:qtg‘?:lfgmec Awkaro0y0¢ Xbpa tpoopiopod ‘EvéeiEn ent ¢ ovokevaoiag
ag tovoug .
Lot T(()it:ltg:rz:::;ty Par(tiizl tgﬁ?‘:;i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging -
Dézisnl':x)ttion Quan(tgf :grt::]]:s)d u lot Qua(r; trilti:z If:g;elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
. . Quantita totale L - l v
I()igfllfr;a:;gr: I ielt]c?ngnill’lt;tti ) Quaﬁt;?;:;lﬁ ignah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
.- Totale hoeveelheid
‘gﬁng: l;i;?tg“ var(l. de pa)rtij Deellzci)ne\;::l)neden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
in ton *
50 CRS Indonesia Indonesia / Cathwel / 90106 / Tj. Karang
Panjang / Action of CRS / For free distribu-
tion
, 50 ASNC Indonesia Indonesia / ASNC / 94103 / Djakarta / Action
\ of ASNC / For free distribution
75 Flores Indonesia Indonesia / Flores / 92900 / Surabaya / Action
- of Flores / For free distribution
60 Dia Indonesia 1 Indonesia / Dia / 91103 / Bitung via Jakarta /
: Action of Dia / For free distribution
AF 675 150 CRS Jordan Jordan / Cathwel / 90112 / Asaba / Action of
CRS / For free distribution
300 Caritas G Lebanon Lebanon / Caritas / 90413 / Beyrouth / Action
of Caritas G / For free distribution
100 SPF Lebanon Lebanon / SPF / 93301 / Beyrouth / Action of
SPF / For free distribution
100 SSP Lebanon Lebanon / SSP / 91300 / Beyrouth / Action of
SSP / For free distribution
25 WCC Lebanon Lebanon / WCC / 90706 / Beyrouth / Action
of WCC / For free distribution
AG 375 40 AATM Madagascar Madagascar / AATM / 91704 / Toliary /
Action de AATM / Pour distribution gratuite
50 - AFSE Madagascar Madagascar / AFSE /.94200 / Manakara
via Toamasina / Action de AFSE / Pour
distribution gratuite
, 100 CRS Madagascar Madagascar / Cathwel / 90107 / Tamatave /
Action de CRS / Pour distribution gratuite
60 SSp Madagascar Madagascar / SSP / 91301 / Majunga / Action

_ de SSP / Pour distribution gratuite
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Parti Totglga:;gde D e(linzf:sg)de Modtager Modtagerland Emballagens ptegning

. Gesamtmenge . .

B;zil;};r;ggg (iie'rl' ol:‘lz;;teit:1 \ g:'!;]; t:]l}xgeenn) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
Zuvolkh mocdHTNTO
X&p:;;gg:g:gg ‘r?g n(zpti&(;g Mapz;i:gtg\?:&t)meq Akao0)06 Xbpa npoopropod ‘Evdeldn eni t¢ ovokevaoiag
ae 1ovoug
Lot T(()it:ltg:ﬁ::;ty Par(tii::l tgl::;:i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Dés:jlgnlzttlon Quan(tét: :g;ilzs;i u lot Qua(xz t:ff, rll):g;elles Bénéficiaire Pays destinataire , Inscription sur Pemballage
Designazione Quantita totale Quantitativi parziali’ __— . . R ) .
della partita ( gieltlgnﬁglt;ttae ) (in tonnellate) Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
- Totale hoeveelheid '
vAain:ii: ’:;?tg“ van de partij Deelh(?:x;gel:?eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
: (in ton)
45 CAM Madagascar Madagascar / CAM / 92003 / lhosy via
dag /
Toliary / Action de CAM / Pour distribution
gratuite
80 SPF Madagascar Madagascar / SPF / 93302 / Tamatave /
‘ Action de SPF / Pour distribution gratuite

AH 350 300 CRS Uruguay - Uruguay / Cathwel / 90122 / Montevideo /
Acci6n de CRS / Destinado a la distribucién
gratuita

50 Caritas B Paraguay Paraguay / Caritas / 90205 / Asunci6én /
Accion de Caritas B / Destinado a la distribu-
cién gratuita .

Al 400 300 Caritas B Zaire Zaire / Caritas / 90208 / Kinshasa via
Matadi / Action de Caritas B / Pour distribu-
tion gratuite

100 - CIM Zaire Zaire / CIM / 91800 / Lumumbashi via
Matadi / Action de CIM / Pour distribution
gratuite

AK 475 100 Caritas N Philippines Philippines / Caritas N / 90312 / Manila /
Action of Caritas N / For free distribution

150 CAM Philippines Philippines / CAM / 92001 / Manila / Action
of CAM / For free distribution :
i 100 CRS Philippines Philippines / Cathwel / 90124 / Manila /
Action of CRS / For free distribution
50 CRS Sri Lanka Sri Lanka / Cathwel / 90114 / Colombo /
Action of CRS / For free distribution
50 DWH Sri Lanka SriLanka / DWH / 92801 / Colombo / Action
of DWH / For free distribution
25 AATM Sri Lanka Sri Lanka / AATM / 91702 / Colombo /

Action of AATM / For free distribution
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